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La seance est ouverte a 11 h 55. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant i’lraq 

Le President (parle en russe ) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’lraq une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Sumaida’ie 

(Iraq) prendplace a la table du Conseil. 

Le President {parle en russe) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

J’attire l’attention des membres du Conseil sur le 
document S/2005/691, qui contient le texte d’une lettre 
datee du 31 octobre 2005 adressee au President du 
Conseil de securite par le Representant permanent des 
Etats-Unis d’Amerique. 

J’attire egalement l’attention des membres du 
Conseil sur le document S/2005/687, contenant le texte 
d’une lettre datee du 31 octobre 2005, adressee au 
President du Conseil de securite par le Representant 
permanent de l’lraq. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis du 
document S/2005/704, qui contient le texte d’un projet 
de resolution presente par le Danemark, les Etats-Unis 
d’Amerique, le Japon, la Roumanie et le Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret a voter sur le projet de resolution dont il est saisi. 

Si je n’entends pas d’objection, je vais 
maintenant mettre aux voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il estprocede au vote a main levee. 


Votent pour : 

Algerie, Argentine, Benin, Bresil, Chine, 
Danemark, France, Grece, Japon, Philippines, 
Roumanie, Federation de Russie, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, 
Republique-Unie de Tanzanie, Etats-Unis 
d’Amerique. 

Le President {parle en russe) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de 

resolution est adopte a l’unanimite en tant que 
resolution 1637 (2005). 

Je vais a present donner la parole aux membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration au titre 
des explications de vote. 

Sir Emyr Jones Parry (Royaume-Uni) {parle en 
anglais) : Avant tout, la resolution que nous venons 
d’adopter a l’unanimite repond a une demande du 
Gouvernement iraquien, formulee par le Premier 
Ministre al-Jaafari dans sa lettre du 27 octobre. La 
resolution proroge de 12 mois le mandat de la force 
multinationale selon les termes enonces dans la 
resolution 1546 (2004) et dans les lettres annexees a la 
presente resolution, et renouvelle les arrangements 
relatifs au Fonds de developpement pour l’lraq et au 
Conseil international consultatif et de controle. 

Mais comme l’a egalement dit le Premier 
Ministre al-Jaafari, cette resolution s’accompagne de 
garanties importantes. Le Gouvernement iraquien 
pourra a tout moment reclamer un examen de ces 
dispositifs ou la fin du mandat de la force 
multinationale. Le Royaume-Uni estime que le fait que 
nous ayons examine les besoins de l’lraq par le biais de 
negociations a ete d’une importance cruciale. 

En tant que contributeur a la force multinationale, 
le Royaume-Uni continuera d’ceuvrer en partenariat 
etroit avec le Gouvernement iraquien, en appuyant les 
efforts deployes par ce dernier pour veiller a ce que les 
forces iraquiennes assument aussi rapidement que 
possible la responsabilite integrate de la securite et de 
la stabilite de l’lraq. Nous esperons que, si la situation 
le permet, l’annee prochaine verra se realiser des 
progres notables. Les actes terroristes des insurges qui 
repandent la mort, le malheur et la misere, ne feront 
que repousser a plus tard l’achevement du mandat de la 
force multinationale. Comme le souligne la resolution, 
il ne faut pas laisser le terrorisme faire echouer la 
transition de l’lraq. Nous attendons de tous les Etats 
Membres de l’ONU, et en particulier des voisins de 
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l’lraq, qu’ils veillent a ce que les terroristes, leurs 
armes et leurs moyens de fmancement n’entrent pas en 
Iraq. 

Le Royaume-Uni attend avec interet les elections 
en vue d’une assemblee constitutionnellement elue, 
prevues pour le 15 decembre. Comme d’autres 
membres du Conseil, nous esperons que tous les 
Iraquiens participeront a ces elections afm que la 
prochaine Assemblee, qui prendra des decisions vitales 
pour l’avenir de l’lraq, represente le pays dans toute sa 
diversite. 

Le referendum d’octobre a montre a quel point un 
grand nombre d’lraquiens avaient soif de democratic, 
qu’ils preferent a la loi des armes. La faipon si 
constructive et si unanime et la rapidite avec lesquelles 
le Conseil a adopte cette resolution soulignent notre 
determination - la determination de la communaute 
internationale - a aider le peuple iraquien a realiser la 
vision d’un Iraq stable, pacifique et democratique. 
Grace a notre appui continu, cette vision deviendra une 
realite. 

M. Bolton (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : Nous sommes heureux que le Conseil ait ete 
en mesure de repondre si rapidement et a l’unanimite a 
la demande faite par le Gouvernement iraquien en vue 
d’une poursuite de l’aide. Le dialogue constructif qui a 
abouti a ce texte est la preuve de la force du Conseil de 
securite et de sa volonte d’ceuvrer en faveur d’un Iraq 
democratique, sur et prospere qui profitera de maniere 
durable au peuple iraquien. 

L’adoption a l’unanimite de la resolution est une 
preuve manifeste du large appui international dont 
beneficie un Iraq federal, democratique, pluraliste et 
unifie. La resolution s’inspire en grande partie de la 
resolution 1546 (2004), qui demeure la pierre angulaire 
du consensus du Conseil de securite relativement a 
l’lraq. Elle traite des elements de la resolution 1546 
(2004) qui expireront a la fin du processus de transition 
politique enonce dans ladite resolution, a savoir la 
force multinationale et les arrangements relatifs au 
Fonds de developpement pour l’lraq et au Conseil 
international consultatif et de controle. 

Le present examen de ces questions facilitera la 
poursuite de l’appui international a la securite de l’lraq 
et donnera au Gouvernement iraquien nouvellement elu 
le temps de prendre ses fonctions, d’examiner les 
questions constitutionnelles et de raffermir son autorite 
avant de s’attaquer aux problemes tels que ceux 


evoques dans la resolution. Le nouveau Gouvernement 
iraquien pourrait, s’il le voulait, se prononcer a tout 
moment sur ces questions. 

Surtout, le texte repond directement a la demande 
du Gouvernement iraquien, telle qu’elle est enoncee 
dans la lettre adressee au Conseil de securite par le 
Premier Ministre al-Jaafari. II faut souligner que la 
Mission iraquienne se joint a nous au Conseil 
aujourd’hui, mais aussi qu’elle a joue un role visible et 
notable dans les negociations qui ont mene a cette 
resolution. 

Comme l’indique la lettre de la Secretaire d’Etat 
Rice, des progres substantiels ont deja ete realises pour 
ce qui est de la mise sur pied et de la formation des 
forces de securite iraquiennes, ce qui leur a permis 
d’assumer des responsabilites croissantes en matiere de 
securite. Cela dit, il reste encore beaucoup a faire sur 
ce front. La force multinationale continuera de 
s’acquitter de cette tache importante, ainsi que des 
autres aspects de son mandat, oeuvrant en 
collaboration avec le Gouvernement iraquien pour 
maintenir la securite et la stabilite en Iraq. 

Le peuple iraquien continuera de manifester le 
courage que nous avons pu constater pendant tout le 
processus de transition. II est alle voter en tres grand 
nombre le mois dernier et a approuve une nouvelle 
Constitution. Ce faisant, il a ete une source 
d’inspiration pour d’autres pays qui viennent de 
s’ouvrir a la democratic, ainsi que pour d’autres parties 
du monde arabe. 

L’lraq approche a grand pas d’un autre grand 
jalon dans sa transition. De nouvelles elections auront 
lieu le 15 decembre. Il importe que ce soit un processus 
transparent et participatif qui inclue toutes les 
communautes iraquiennes. Nous saluons les efforts des 
Iraquiens, de l’ONU et d’autres membres de la 
communaute internationale qui permettent a tous les 
Iraquiens de prendre part au processus politique. 

Nous exhortons la communaute internationale, en 
particulier le monde arabe, a appuyer le peuple 
iraquien. Cet appui peut prendre de nombreuses formes 
- une participation a la Coalition, une contribution aux 
activites humanitaires et de reconstruction de l’lraq, un 
engagement diplomatique plus actif et un respect des 
resolutions pertinentes. L’appui est d’une importance 
cruciale en ce moment car il permet de consolider les 
progres democratiques de l’lraq, conformement a la 
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resolution 1546 (2004), et est la manifestation de la 
solidarite avec le peuple iraquien face a la terreur. 

M. Dumitru (Roumanie) {parle en anglais) : En 
s’associant avec ses partenaires de la force 
multinationale pour se porter coauteur de la resolution, 
la Roumanie avait a l’esprit, tout d’abord, la lettre 
adressee par le Gouvernement iraquien au President du 
Conseil de securite, demandant une prorogation des 
mandats de la force multinationale et des arrangements 
relatifs au Fonds de developpement pour l’lraq et au 
Conseil international consultatif et de controle, comme 
le prevoit la resolution 1546 (2004) du Conseil de 
securite. Nous croyons que le Conseil se devait 
d’acceder a cette demande et donner une reponse 
rapide et efficace. La prorogation actuelle de ces 
mandats permettra aux Iraquiens de se concentrer sur 
les preparatifs de ce qui constitue l’etape la plus 
importante a ce jour dans leur transition politique. 

Nous nous felicitons vivement du travail positif 
accompli par les membres du Conseil au cours des 
negociations sur le projet de resolution, ce qui a permis 
d’adopter ce texte a l’unanimite. Le texte defmitif est 
equilibre et constitue une reponse appropriee aux 
demandes precises du Gouvernement iraquien. 

Je tiens a terminer en declarant qu’en gros, la 
Roumanie n’a cesse d’affirmer son appui aux mesures 
prises par le Gouvernement iraquien pour instaurer une 
stabilite durable, un processus efficace de 
reconstruction et un processus de transition 
democratique. La Roumanie demeurera engagee en 
Iraq tant que le peuple et le Gouvernement iraquiens 
auront besoin de sa presence et de son aide. 

M. Hanada (Japon) {parle en anglais) : Le Japon 
se felicite de l’adoption a l’unanimite de la resolution 
1637 (2005). Cette resolution est essentiellement de 
nature technique, puisqu’elle proroge les mandats de la 
force multinationale, du Fonds de developpement pour 
l’lraq et de son Conseil international consultatif et de 
controle. Mais a l’approche de la campagne electorate, 
la partie iraquienne a demande que cette resolution soit 
adoptee des a present. 

Par ailleurs, pour les pays, dont le mien, qui 
fournissent des contingents a la force multinationale, il 
etait crucial de dresser un tableau precis des besoins en 
contingents en adoptant tres tot ce projet de resolution. 
Le texte elabore par les Etats-Unis et le Royaume-Uni 
a ete enrichi de nombreux messages politiques. Vu 


l’importance de ce projet de resolution, le Japon a 
decide de s’en porter coauteur. 

Nous esperons que son adoption a l’unanimite 
fera prendre conscience au public iraquien, a la 
communaute internationale et aux citoyens des pays 
fournisseurs de contingents de la necessite de maintenir 
la presence de la force multinationale. 

M. Faaborg-Andersen (Danemark) (parle en 
anglais) : Le Gouvernement iraquien a demande au 
Conseil de securite de proroger le mandat de la force 
multinationale pour une duree de 12 mois, a compter 
du 31 decembre de cette annee. Nous estimons qu’il 
etait important de repondre favorablement a cette 
requete. Le Danemark se rejouit de s’etre porte 
coauteur du projet de resolution et se felicite vivement 
de son adoption a l’unanimite. Cela montre que la 
communaute internationale approuve et appuie les 
efforts deployes par le peuple iraquien pour edifier un 
Iraq democratique et prospere. 

Confronte a de graves problemes, le peuple 
iraquien est parvenu a planter d’importants jalons dans 
la realisation de cet objectif. Le bon deroulement des 
elections de janvier ainsi que la tenue, en octobre, du 
referendum sur le projet de constitution ont demontre 
la volonte du peuple iraquien de prendre part au 
processus democratique. Un processus de 
reconciliation nationale prend actuellement forme, avec 
la participation au processus politique d’un nombre 
croissant d’lraquiens issus de tous les secteurs de la 
societe. Nous esperons que l’issue des elections de 
decembre consolidera cette tendance. 

De nombreux responsables de l’ancien regime, y 
compris Saddam Hussein lui-meme, sont aujourd’hui 
appeles a repondre de leurs actes passes. L’installation 
d’un systeme juridique performant contribuera 
largement a retablir la confiance des Iraquiens envers 
leur gouvernement et le systeme judiciaire. 

Le Danemark continuera de tenir son role dans 
l’edification d’un Iraq pacifique, democratique et 
prospere. Cinq cent trente soldats danois servent 
actuellement dans les rangs de la force multinationale 
presente sur le sol iraquien. Nous restons attaches a 
assurer la securite dans le territoire iraquien, tel que 
demande par le Gouvernement iraquien. 

Mais nous sommes egalement impatients de voir 
les forces iraquiennes assumer, dans un avenir 
prochain, l’entiere responsabilite de la stabilite et de la 
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securite du pays. II est essentiel de renforcer 
1’education et la formation des forces de securite et de 
police iraquiennes pour que le pays puisse durablement 
assurer sa stability et securite. A cet egard, le 
Danemark est l’un de ceux qui contribuent le plus en 
termes de formation et d’assistance dans le domaine de 
la securite. 

Comme d’autres ici presents, le Danemark est 
pret a s’acquitter du role qui lui revient afin d’etablir 
un Iraq prospere, dote d’une economie competitive et 
d’une societe civile dynamique. Pour cela, le 
Danemark continuera d’apporter son concours dans des 
domaines comme la democratisation, la justice et la 
primaute du droit ainsi que dans d’autres domaines. 
L’aide humanitaire sera egalement necessaire dans 
certains domaines. 

Enfin, malgre les impressionnants progres, il 
reste de grands obstacles a franchir avant d’atteindre le 
but d’un Iraq stable, prospere et pleinement 
democratique. Nous restons preoccupes par la situation 
en matiere de securite, qui freine les progres dans les 
autres domaines. Malgre l’instabilite du climat de 
securite, nous prions instamment le Gouvernement 
iraquien de faire tout son possible pour garantir le 
respect total des droits de l’homme par les autorites 
iraquiennes, y compris les forces de securite et de 
police. 

Les temps ont bien change depuis l’epoque, 
desormais revolue, de Saddam Hussein et de son 
regime d’oppression. Bien des progres ont ete 
accomplis. En ce qui nous concerne, nous sommes 
prets a aider a resoudre les problemes qui demeurent. 

M. Duclos (France) : La France a vote pour la 
resolution que le Conseil de securite vient d’adopter a 
l’unanimite. Nous avons participe aux discussions qui 
ont precede l’adoption de cette resolution dans un 
esprit consensuel. Je voudrais apporter quelques 
precisions sur l’approche qui a ete la notre. 

Notre premiere preoccupation etait de repondre a 
la demande officielle du Gouvernement iraquien de 
transition. Ce gouvernement a sollicite l’extension pour 
12 mois du mandat de la force multinationale en Iraq. 

Notre second objectif etait d’adresser au peuple 
iraquien un message de soutien a la souverainete de 
l’lraq. II convenait, d’une part, d’encourager la 
poursuite du processus politique dans le sens de 
l’entente nationale et, d’autre part, de rappeler que 


c’est dans ce cadre que s’inscrit la presence des forces 
etrangeres en Iraq. Celle-ci doit preserver un caractere 
temporaire. 

Notre troisieme priorite etait de rappeler le role 
crucial de l’ONU dans la transition politique et 
economique en Iraq au-dela du 31 decembre 2005. 

La resolution que nous avons adoptee repond, 
nous semble-t-il, a ces differentes preoccupations. Le 
Conseil de securite, faisant suite a la lettre du Premier 
Ministre iraquien, a proroge pour 12 mois le mandat de 
la force multilaterale ainsi que les arrangements relatifs 
au fonctionnement du Fonds de developpement pour 
l’lraq et aux activites du Conseil international 
consultatif et de controle. 

Cette decision est en meme temps encadree par 
une serie de dispositions. Je souhaiterais en rappeler 
les principales. En premier lieu, le Conseil souligne 
1’importance de la poursuite du processus politique au- 
dela des elections du 15 decembre et de la designation 
d’un gouvernement souverain. Le Conseil de securite, 
dans cette resolution, appelle le futur gouvernement a 
promouvoir un dialogue politique veritablement 
inclusif en vue de la reconciliation nationale, y compris 
en s’adressant a tous ceux qui renoncent a la violence. 
C’est la un defi considerable mais essentiel pour 
l’avenir d’un Iraq stable, uni et democratique. La 
communaute internationale doit naturellement apporter 
tout son soutien a l’lraq dans cette voie. La France 
accueille favorablement, a cet egard, la perspective 
d’une conference nationale iraquienne organisee avec 
l’aide des pays de la region pour favoriser l’integration 
de tous les groupes et communautes d’lraq au 
processus politique. 

En second lieu, il va de soi que le Conseil de 
securite ne prejuge pas des decisions que prendra le 
prochain Gouvernement au sujet du mandat de la force 
multinationale. Le futur Gouvernement pourra a tout 
moment demander que ce mandat soit revise ou qu’il 
prenne fin. Le mandat est limite dans le temps. Sauf 
decision contraire du Conseil, il expirera au 
31 decembre 2006. De surcroit, le Conseil de securite a 
prevu une clause de rendez-vous : le mandat sera 
reexamine au plus tard le 15juin 2006. D’ici la, les 
forces multinationales et les forces iraquiennes devront 
agir dans le respect du droit international. 

En troisieme lieu, le Conseil reaffirme dans cette 
resolution que l’ONU doit continuer a jouer un role 
moteur dans le processus de transition politique et 
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economique, par 1’ interm ediaire de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq et du 
Representant special du Secretaire general. 

Au total, le Conseil de securite a aujourd’hui 
assume sa part de responsabilite. II l’a fait en tenant 
compte des demandes presentees par le Gouvernement 
iraquien de transition. II l’a fait aussi en restant 
coherent avec la logique qui a guide son action vis-a- 
vis de l’lraq ces deux dernieres annees et qui vise a 
garantir l’exercice effectif par l’lraq de sa pleine 
souverainete. La France continuera de soutenir le 
peuple iraquien sur la voie de la reconciliation 
nationale, de la democratic et de la reconstruction. 
C’est le sens de notre vote aujourd’hui. 

Le President (parle en russe ) : Je voudrais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Federation de Russie. 

J’aimerais en premier lieu remercier les coauteurs 
de la resolution d’aujourd’hui. Nous avons lu 
attentivement le texte du projet et y avons propose des 
amendements visant a donner au document un 
caractere correspondant davantage aux realites 
iraquiennes. Certaines de nos propositions ont ete 
prises en compte dans le texte. Nous nous felicitons du 
resultat des consultations qui ont eu lieu sur le 
document, qui temoignent de la grande complexity de 
la situation iraquienne. II importait que le document 
prenne en compte les principes fondamentaux d’un 
reglement iraquien : le respect de la souverainete et de 
1’integrity territoriale du pays et la necessity d’un 
dialogue national permettant la reconciliation entre les 
differentes composantes de la society iraquienne. La 
resolution permettra aux forces de securite iraquiennes 
d’assumer la pleine responsabilite du maintien de la 
stability et de la securite du pays a long terme, en 
permettant a la force multinationale, une fois accompli 
son mandat, de se retirer entierement du pays. 

La Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq a sa tache toute tracee. Elle va devoir, 
prochainement, s’atteler aux taches delicates de 
1’organisation des elections et de la facilitation du 
dialogue entre les diverses factions. Nous avons fait, 
avec les autres coauteurs, des concessions sur le texte 
de la resolution qui a ete elabore. La Federation de 
Russie, en particulier, estimait qu’il fallait preciser 
dans le projet qu’une nouvelle conference 
internationale consacree a l’lraq devrait etre 
convoquee, mais vu la requete formulee par l’lraq, 


desireux que l’on ne mentionne pas cette question dans 
la resolution, et sachant egalement que des 
consultations sont en cours entre Bagdad et la Ligue 
des Etats arabes sur l’organisation d’une conference 
interiraquienne sous l’egide de la Ligue, nous avons 
pense preferable de ne pas insister pour integrer a la 
resolution une disposition concernant le suivi par la 
communaute internationale du processus politique. 
Nous sommes convaincus, en revanche, qu’une 
contribution importante de la communaute 
internationale sera necessaire au cours de la prochaine 
phase pour mener a bien le processus iraquien, en 
permettant de faciliter le dialogue interne en vue de la 
reconciliation nationale en Iraq. 

Pour terminer, je voudrais dire qu’il importe au 
plus haut point, pour la Russie, qu’une atmosphere 
constructive regne, notamment au sein du Conseil de 
securite, pour que l’on parvienne a un reglement sur le 
probleme iraquien. C’est dans cette optique que nous 
avons estime que nous pouvions appuyer ce projet de 
resolution. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je donne la parole au representant de l’lraq. 

M. Sumaida’ie (Iraq) {parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord dire combien ma delegation sait 
gre au Conseil de la rapidite avec laquelle il a reagi a la 
demande de notre Premier Ministre en vue de la 
prorogation du mandat de la force multinationale en 
Iraq, du Fonds de developpement pour l’lraq et du 
Conseil international consultatif et de controle. 
J’aimerais remercier chacun des membres du Conseil 
de securite de sa contribution a ce resultat et de l’esprit 
dans lequel on a precede a l’elaboration du projet de 
resolution. 

Nous prenons note avec satisfaction de la faqon 
dont le projet de resolution a ete adopte, dans un climat 
d’harmonie et d’accord sur les principes enonces dans 
la resolution 1546 (2004), qui a jete les fondements du 
processus politique en Iraq. Nous nous engageons a ce 
que le Gouvernement iraquien continue de respecter le 
processus politique prescrit par le Conseil. L’lraq s’est 
acquitte de ses obligations a toutes les etapes du 
processus de transition politique et nous attendons 
maintenant les elections nationales qui auront lieu le 
15 decembre prochain sur la base de la Constitution 
adoptee par la grande majority du peuple iraquien. 
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II est tres important pour la communaute 
internationale que ce processus soit couronne de 
succes. Un echec serait effroyable et representerait une 
menace pour la paix regionale et internationale. Le 
peuple iraquien n’envisage nullement d’echouer. II est 
determine et il poursuivra le processus. 

Avec l’appui clair et sans equivoque qu’apporte 
la communaute internationale a la transition politique, 
nous continuerons de redoubler d’efforts et de faire 


preuve d’une confiance renouvelee pour achever notre 
parcours vers la paix et la prosperite en Iraq et pour 
vaincre le terrorisme dans notre pays. 

Le President (parle en russe) : Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. Le Conseil 
restera saisi de la question. 

La seance est levee a 12 h 35. 
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